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La acción en Parla.—Hpoca actual 


IDOL 


Derecha é izquierda las del actor 


ACTO ÚNICO 


Plaza en un pueblo.—Lateral izquierda, casa con puerta y emparra- 
do; derecha otra con un letrero que dice *Posada».—Al foro ar- 
boleda, y en el centro un árbol grande y un banco de piedra 


ESCENA “PRIMERA 


ALCALDE, SECRETARIO, SACRISTÁN y CORO GENERAL 
Musica 


Coro Viva el Alcalde 
de nuestro pueblo, 
porque es un hombre 
de gran talento, 
porque en las fiestas 
nos ha dispuesto 
diversiones á miles, 
grandes festejos. 
El administra 
nuestros caudales, 
aumentando los fondos 

municipales. 

ALC. (Saliendo con el Secretario y el Sacristán.) 
Con gusto mlo, 
con toda el alma, 
daré lectura 
de mi programa. 

Coro No hay otro que dé gusto, 
con más talento 


ALC. 
Coro 


Mozos 
Atc. 


Unos 
Varios 
ALC. 
Topos 
Atc. 


Unos 
Orros 
ALc. 
Unos 
Arc. 


VARIOS 
Sac. 


VARIOS 
Uno 
VArrIos 
SAC. 


Uno 


7 la e] a 


gobernando la casa 
de Ayuntamiento. bu 
Gracias, señores. | 
Es la verdad, 
y viva la primera 
autoridad. 


Hablado 


¡Un trago! 
No beber vino. 

No beber vino de más. 
Gracias. 

¡Que viva el Alcalde! 
Gracias. ; 

¡Que viva! 

¡A callar! 

Hogaño serán las fiestas 


mu majas, mu celebrás: 


vendrá gente de Madrid, 
gente de Galapagar, 
de Móstoles y otras villas 
de las más cevilizás. 
¿Queréis saber el programa? 
¡A verle! 
¡Venga! 
¡Allá val 

¡Un trago! 

No beber vino; 
no beber vino de más, 
que empieza por la alegría 
y acaba por la 1aja. (Bebe él.) 
No todos pueden beber. 
(Que aproveche. | 
Ni chistar. 
(Toma la bota y bebe.) 
Venga la bota, y... ¡silencio! 
Yo puedo beber. 

¡No tal! 
Vaya, que ruede la bota. : | | 
(Confusión.) ¡91! ¡Sí!..... ca ¡ci 
| Pues no rodará, 

que el vino ha tomado iglesia. (Bebe. 
¡Maldecido Sacristán! 


VARIOS 
ALc. 


SEc. 


ALC. 
Suc. 


SAC. 


PA LC. 


Uno 
Topos 
ALC. 


AS Yo pl 


Venga vino. 

¡Que calléis! 
Silencio, que voy á hablar. (Gran silencio.) 
«Día diez: al toque de alba, 
la banda municipal 
saldrá del Ayuntamiento, 
tocando por el lugar 
la polka de los paraguas. 
A las diez, misa canta 
con órgano... Misa grande; 
dimpués porcesión claustral; 
presidirá el monecipio; 
dimpués del Alcalde irán 
las cofradías; dimpués 
las beatas de la Hermandad 
de San Juan Nepomuceno, 
las de San Juan de Letrán, 
y las de San Juan Bautista, 
de San Juan Ante-Portaám- 
latinam (¡qué enrevesado!)), 
(Ha hecho esfuerzo para pronunciarlo.) 
las de San Juan de Alcaraz, 
San Juan el Evangelista, 
y otros Juanes; y aunque irá 
por dentro la procesión... 


pues es claustral, llegarán 


los de la cola, á mi ver... 
¡Hasta Alcázar de San Juan! 
(Ríen todos, y entre tanto bebe el Secretario.) 
¡Secretario! 
Es una broma. 

Es que me empiezo á alegrar 
con la idea de las fiestas. 
¡Bueno, bueno, basta ya! 
Yo estoy triste todavía. (Bebe.) 
(La toma sentimental.) (Ríe aparte.) 
La música religiosa 
que las bandas tocarán 
se compone de aquel tango 
del Certamen Nacional, 
que dice «¡cariño!..» 

! ¡Olé! 


«El mejor café...» (Cañifánoos) 
(Muy quemado.) ¡Callad! (Gran Alenció) 


Sac. 


SEC. 


ALc. 


SAC. 


ALC: 


SAC. 
ALC: 


SEC. 


Ac. 


SEC, 
SAC. 
SEC. 


ACA 
Sec. 
A1.c. 


- seis novillos embolaos 


A e 


Después el himno del riego, 
y aluego, para acabar, 
la polka de los paraguas 
otra vez. 

¿Otra vez? ¡Bah! (Bebe. 
Un trago por obediencia. (Con hipocresía.) 
¡Que se va usté 4 emborrachar! 
(Le quita la bota y bebe él.) 
¡Silencio, que estoy hablando! 
Al día siguiente habrá 
procesión cínica, externa, 
y grandiosa de verdad. 
Tendremos guardia amarilla. 
(Bebiendo.) , 
Y hasta guardia colora, 
y estandartes y pendones. 
Pendones no faltarán. 
(Sin fijarse.) 
Es claro, yendo nosotros... 
Y en este festejo irán 
niños de todos los sexos... 
Pues de los dos sexos que hay. 
Conocidos hasta el día, 
¿Quién sabe si inventarán 
aleún sexo más los sabios? 
Yo ya no puedo cambiar, 
soy de lo más masculino... 
(Haciendo ademán de abrazar á una moza.) 
A esta procesión vendrán 
las bandas de cuatro pueblos 
en competencia á tocar... 
la polka de los paraguas. 
¡Y dale! 

¡Cuánta humedad! 
(Cantando.) 
Hágame usté el favor de 
oirme dos pa... 
(Incomodado.) ¡Ni aspirar! 
Sólo dos palabras. - 

(Muy incomodado.) ¡No! 

Y basta de detallar 

los festejos. Habrá bailes, 
comilonas, y además 


s 


Sec. 


ÁLC. 
SAC. 
Ac. 
SAC. 
SEC, 


Topos 
JA 


Una 
OTRA 
OTRA 
VARIAS 


_». 


ÁAlc. 


SEC. 
SAC. 
ALC. 
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y vacas sin embolar. 
Como vendrán forasteros, 
podréis subirles el pan, 
el vino, el agua, el aceite .. 
Sobre todo la cebá, 
si, la cebá... 

¡Secretario! 
¡Y la paja! 


¡Sacristán! (Como reconviniéndoles.) 


| ¡Viva la alegría! 
¡Viva! 
(A las paletas que le rodearán.) 
¡Ah! Y vosotras, escuchad. 
Hoy ha venido á este pueblo 
un señor mu prencipal, 
hombre extraño, pero rico. 
El mozo se quiee casar 
con una moza de aquí: 
todo esto es secreto, ¿estáls? 
Conque, á pescarlo, muchachas: 
ponerse emperegiláas... 
merece la pena el mozo. 
Yo no me quiero casar. 
Ni yo. 
Ni yo. 
Yo tampoco. 
(Todas con desdén fingido, pero arreglándose la ropa 
y atusándose el pelo.) 
¿Que no? ¿Por qué os aseais? 
Pa estar guapas y pescarlo. 
¿Pero queréis acabar? 
(Al Secretario y al Sacristán, que siguen bebiendo.) 
¡Qué alegría tengo!... 
¡Y yol 
¡Anda! se me iba á olvidar 
una cosa importantísima, 
pus habéis de saber que al 
propetario del borrico 
que se oyere rebuznar 
mientras la función de iglesia, 
le cuesta la torta un pan: 
multa, seis días de cárcel, 
un recargo en la industrial 


Uno 
Orro 
VARIOS 
ALC. 
Uno 


Topos 
ALO! 


SEC. 
SAC. 


ALC. 


ALC. 
JUAN 
ALC. 


JUAN 


ALC. 
JUAN 


Ac. 
JUAN 


12 


y el secuestro d> la bestia. 
A mi no me importa n4. 
Yo no diré ni Jesús. 
Ni yo. 

Ni yo. 

Pues andar. 

¡Que viva el señor Alcalde! 
¡Vival 

(¡Qué gusto me dan.) 
Conque que no bebais vino. (Bebe.) 
Ustedes, á sosegar. (A1 Secretario y al Sacristán.) 
Vamos á seguir bebiendo. (Aparte al Sacristan.). 
¡Qué alegre es el mostagán! 
(Vanse todos. Medio mutis el Alcalde.) 
Hoy ecliso á los alcales 
de toda la cristiandad. 


ESCENA II 
EL ALCALDE y JUAN. 


(Al Secretario y Sacristán, que salen los últimos.) 
A casa voy. 

¡Don Silvestre! 
(Reparando en J uan.) 
¡Señor don Juan! Muy felices. 
¿Y don Fernando? 

En el campo. 

Ver la aurora que sonrie, (Con sorna.) 
aspirar dulces aromas 
de-azucenas y alhelíes, 
la pastora, el arroyuelo, 
cantos de tórtolas tristes, 
y cazar, son su delicia. ES 
¿Hizo usted lo que le dije? (Con interés.) 
No tenga usté miedo, triunfa. 
Tien aquí pocas narices 
pa pescar hombres. | 
Me alegro. 
¡Podo lo que necesite!... 
¿Sabrán ya quién es Fernando? 
Kso acabo de icirles. 
¿Y qué tal? 


Ph IES 


1 y 6 
A 8 


AÁzLc. 


JUAN 
INROR 


JUAN 
ALC. 


JUAN 
'ALC: 


JUAN 


JUAN 
Rosa 
JUAN 
CLARA 
JUAN 
Rosa 
JUAN 


Rosa 


Co JUAN 


LS e ELA 


Hombre, ¿qué tal? 
que las ha gustao ¿nclusirve. 
¿Entonces, se alegran? 

¡Digo! 

Estas no andan con melindres. 
Mi plan va á dar resultado. 
Pues eso no (ié que teirse; 
conque don Juan, bien venido; 
dispense que voy á dirme. 
Hay que preparar las fiestas. 
¿Y echar un trago? 

' Descuidie. 
(Veo dos Ayuntamientos 
y más de diez alguaciles... (Rie.) 
Me paece á mi, me paece... 
Eso no tié que icirse.) 
(Vase lateral izquierda.) 
No tiene ya el pobre alcalde 
el entendimiento firme. 


ESCENA UI 


ROSA, CLARA y JUAN 


¡Rosita!... ¡Clara!... (Saludando.) 

¿Ya levantado? 

El amor verdadero madruga. 

¿Y Fernando? 

Buscando zagalas en el valle. (Con sorna.) 
Pero, ¿nos explicarás ahora tu plan? 


A egtape; en parte telegráfico; antes que nos 
pueda ver. (A Rosa con intención.) ¿A ti te gus- 
5 Tará enamorarle? 

Ros A A pa 
JUAN / 


Asi, asi. 

¿Como cuánto? : 

¡Guasón!... Mucho, francamente. 

Pues oye. Fernando, á quien no has vuelto 
á ver desde el baile de las de Rosales, donde 
empezó á interesar tu corazón, es digno de 
tus amores. Honrado, generoso, buen cora- 
zón, tan guapo como tú hermosa, (Por Clara.) 
tan simpático como yo... | 


CLARA 


JUAN 
Rosa 
JUAN 


Rosa 
CLARA 


JUAN 


Rosa 
JUAN 


Rosa 
JUAN 
Rosa 
JUAN 


Rosa 
CLARA 
JUAN 
Rosa 
JUAN 
Rosa 
JUAN 
CLARA 
JUAN 


E O, MN 


(Burlándose.) ¡A y, yo no sabía que se te habia 
muerto la abuela! 

Gracias, burlona. 

(Con impaciencia.) ¿Acabarás? 

Joven, con dinero, con una salud á prueba 
de bomba y unos amigos para organizar 
juergas horribles, empezó á dar capirotazos 
á.las onzas de sus padres, y gastó una parte 
de su fortuna y otra de su corazón. 

¡Bonito retrato para un futuro marido! 

Y para amigo de otro futuro marido. (Por 
Juan. ) 

¡A callar!... ¿Y el arrepentimiento? Hoy Fer- 
nando continúa siendo rico, trabaja y busca 
en las aldeas la felicidad que, según él, no 
existe en las capitales; quiere casarse con 
una mujer silvestre... 

¿Lo soy yo por ventura? 

No, pero debes fingir que lo eres. Fernando 
no quiere amores calculados. (Quiere una 
Da nazca espontáneamente. Busca 
un alma sana. Su gloria en la tierra es—ha 
poco me lo decía—un pañuelo de percal 
aprisionando una cabeza de ángel, y no un 
sombrero tamaño, (Exagerando.) cubriendo un 
busto b lanqueado por los polvos de arroz. 
Pero, ¿y el plan? 

Sencillísimo. Te vistes de paleta. 

¿Yo? 

Tú. Se muere por las paletas. "Te haces la 
encontradiza; él te ve, te mira, y créelo, des- 
pués de mirarte, te habla; te conquista, te 
resistes, pica el anzuelo, le rindes, te casas, 
NOS casamos, (a Clara.) y... ¡bateo!... ¡bateo!... 
(A gritos. ) 


| ¡Qué vergúenza! 


A disfrazarte. (A Rosa.) 
Descontío. 

Ya verás. 

Si pierdo en la lid... 
¿Y si ganas? 

Un abrazo. 

(Va á abrazarla.) ¡Venga! 


CLARA 
JUAN 


Palo E NILO 


Para cuando ganes (Apartándose. 

O S 
¡Que gane, Dios mio, que gane! (Vanse Rosa y 
Clara lateral derecha.) 


ESCENA IV 
JUAN 


¡Bueno! ¿Y 4 mí quién me ha metido en 
todo esto? La amistad. a yo consentir 
que Fernando, mi amigo de la infancia, se 
viniera á casar con una cualquiera? ¡ ¡No en 
mis dias! Preparo la trama, Rosa le pesca, 
se casa con mi prima, yo con su prima, re- 
sultamos todos primos, tenemos hijos, ca- 
samos á los primos con las primas. ¡Horror! 
Llueven primos. (Transición.) ¡Uf! ¡El Alcalde! 
(Mirando lateral izquterda.) Huyo, porque si no, 
me lée el programa. (Vase precipitadamente.) 


ESCENA V 


ALCALDE, SECRETARIO y SACRISTÁN. Dan señales de embriaguez 


Sec. 
Sac. 
Alc. 
Los TRES 
SEC. 
ALc. 
Sac. 
Los TRES 
SEc. 


SAc. 
ALc. 


Los TRES 


Musica 


Aniceto. 
Bartolo. 
Silvestre. 
Ya somos tres. 
Aniceto. 
Silvestre. 
Bartolo. 
Pue eso es. 
Yo soy el Secretario 
del municipio. 
Y á mí me llaman todos 
el chupa cirios. 
Y yo soy el Alcalde 
de estos borricos. 
Los tres pensamos 
que prohibimos 
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á todo el pueblo 
beber el vino. (La acción acompañará al áiálogo,) 
Apunta aqui, con precaución, 

apunta bien, 

apunta mal, 

poco vaivén, 

mucho compás, 

mucho compás, 

poco vaivén. 


Arc. Y yo soy el Alcalde, 
¡mire usté qué bien! 
Los TRES Con gran entonación 


venimos á cantar 

la pieza de trombón 

que ha escrito el Sacristán. 
Las muchachas del pueblo de Parla 
son la gracia del mundo y la sal, 
que nos roban el alma, al momento, 
y la vida y el modo de andar. 

Y viva la pasión 

de vuestro corazón, 

y viva tóo el jerez, 

y viva el peleón. 

Y con los vinos tintos 

que estallen las cabezas, * 

que no los beba nadie 

más que la autoridad; 

bebamos sin descanso, 

hasta caer al suelo, 

el vino es un consuelo: 

bebamos sin parar. 

Y siempre prohibiendo, 

con mucha decisión, 

que beban sin descanso 

del vino peleón; 

Alcalde, Secretario, 

y el inclito trombón. 


Mablado 
SEC. ¡Viva el Alcalde! é 
ALc. ¡Callaisus! 
SAC. ¿Qué ocurre? 
Sec. Aqui vienen los forasteros. 


(Señalando á la derecha.) 


ALC. 


JUAN 


ÁLC. 
Sac. 
Ferry. 
JUAN 


FERN, 


ALC. 
SAC; 
SUAN 


Fern. 
AT 
Fern. 
SAC. 
ALc. 


SEC. 


ALc. 


Ferry. 
JUAN 
ALC. 


Los TRES 
NTC; 


Sac. 
FERN. 


mad Y ea 


Bueno, pus poneisus en fila pa que no tengan 
ná que icir. (Quedan colocados en fila de manera 
que el Secrotario se encuentre entre el Alcalde y el 
Sacristán.) 


ESCENA VI 
DICHOS, JUAN y FERNANDO 


A propósito... La aristocracia de Parla. (seña. 
lando á los tres.) 

¿Qué ha dicho? (A1 Secretario.) 

¡No te duermas] (Al Secretario.) 

¡Señoresl... (Salndando.) 

(Haciendo la presentación.) El Alcalde, el Secre- 
tario y el Sacristán. 

Tengo el honor... Es un pueblo admirable; 
aquí se respira oxigeno. 

¿Les leo el programa? (A Juan.) 

¿A que les lee el programa? (Al secretario.) 
(Adiós, ya pareció el programa.) No consien- 
tas. (Aparte á Fernando.) 

No se moleste usted. Conozco el programa. 
¿Está usted enterado de los fuegos? 

De todo, señor Alcalde, de todo. 

Hay un castillo. ¡Uf! | 

Y unos cohetes. ¡Chis! ¡Púm! (Imitando el 
cohete.) 

Y una rueda volante, ¡sich! (Haciendo molinete 
y dando en la cara con la mano al Alcalde y al Sa- 
cristán.) | 

Y, sobre todo, vera usted las mozas con toos 
sus mejores atavlos, 

Hombre, eso me interesa. 

Já, já, já; tiene gracia. 

Que tié gracia. Reisus. (Aparte al Secretario y al 
Sacristán.) 

¡Já, já, jál 

¡Si las viera usted! Con su refajo encarnao, 
su falda rameá... Pus ¿y las fiestas de guar- 
dar? Con pañolicos encarnos... 

Y medias azules. 

Puras, sencillas... 


Sec, 
ATEO! 


Sec. 
SAC, 
SEC. 
SAc, 
ANTAD, 


JUAN 
FPery. 


. 


ad y E 


¿Sencillas? Las hay de estambre. 


Si digo las campesinas. 

¡Ah! Pus ya lo creo. 

¿Y las hay guapas? 

Les hay... les hay... que lo diga éste. (Por el 
Secretario.) 

¡Andáa! 

¡Só0o! 

Ya ve usted, gastan zapato bajo. 

Y medias azules. 

Rueno, ¿pero cuál es la más guapa? 

El ama del cura. Tiene un inconveniente, 
es soltera. | 

Con medias negras. 

Qué feliz voy á ser en este paraiso. Mujeres 
puras, angelicales... 

¡Quiá, hombre, quiá! 

¿Cómo, quiá? | 

Si le digo á éste. (Por el Secretario.) En cuanto 
que vea usté los fuegos y tóo lo demás... 

Y en cuanto le dispare el discurso el señor 
Alcalde... sabrá usté lo que es un pueblo, 
Bien, bien, pues hasta luego. 

Si, hasta dimpués, que le leeré á usté el pro- 
grama. (ste se quea con nosotros.) (Aparte al 
Secretario. .) 

Ni que ¿cir tiene. (Oyese Alita un viva.) 

Me vitorean. Eso es que han empezado 4 
beber. 


| ¿A beber? 


Voy á tomar parte en la manifestación. 

O. 
¡Caballeros! ¡A fomentar el o 
(Vanse izquierda.) ; 


ESCENA VII 


JUAN y FERNANDO 


¿Qué te parece? 

El pueblo, horrible... El Alcalde, insoporta- 
ble... Pero las mujeres... ¡qué mujeresl... 
divinas, ea 


JUAN 


FERN. 


SUAN 
Fern. 
JUAN 


Rosa 


A a 


-¡Chitón! Mira. (Señalando lateral derecha.) 


Una paleta. 
Encantadora. 
Ideal. 


Observemos. (Ocultándose detrás de un árbol.) 


ESCENA VIII 


DICHOS y ROSA, vestida de paleta 
Musica 


Es la vida del campo tan bella, 
que del céfiro el leve rumor 
se asemeja á la dulce querella 
de algún ruiseñor. 
Venturosa y feliz la pastora 
que en unión de su amante pastor 
transcurrir mira alegre las horas. 
cantando su amor. 
Los pájaros lanzan al aire 
su dulce trinar, 
formando una extraña armonía 
que no tiene igual. 
Y á veces siento, 
cerca de mi, 
cómo se arrullan 
haciendo así, 
pi, pí, pi, pi, pl. 
Felices las aves, 
dichoso el pastor, 
que en dulces canciones 
entonañ su amor. 
Aquí siente el alma 
profunda emoción, 
jamás una nube 
mi dicha veló... 
Y quiero yo, 
como el ruiseñor, 
ocultar entre flores 
mi dulce ilusión. 


JUAN 


FErN, 


JUAN 


FErN, 


JUAN 


FERN. 


Rosa 


FERN. 


Rosa 


Fern. 


Rosa 


FerN. 


Rosa 


FErN, 


Rosa 


FERN. 


Rosa 


FerN. 


Rosa 


Fern, 


Rosa 


FErN. 


Rosa 


FERN, 
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Mablado 


¿Te decides? 


¡Me decido! 


Entonces, á ella. 

Voy. 

(Se aproxima; llegó la hora en que debo re- 
tirarme.) | 


ESCEÑACIX 
ROSA y FERNANDO 


¿Conque te llamas Rosa? 
Si, señor. 
Y lo eres. 
¡Cál 
Vaya si lo eres. 
Qué pie, qué ojitos, qué talle, 
qué esencia tan exquisita. 
Eres la flor más bonita 
que he encontrado en este valle. 
Muchas gracias. 
¿Tienes novio? 
No, señor. 
¿Te gustaria tenerlo? 
¡Que vergienza!... 
Contesta, dime. 
(Con timidez.) Me callo. 
Habla. 
(Bajando la cabeza.) No; fuera martirio con- 
testar. 4 | 
(Entusiasmado.) Parece el lirio que dobla sobre 
el tallo. 
¿Es usted poeta? 
Algo se me alcanza de achaques de poesía, 
Vamos á ver. ¿Cómo te gústan á tí los hom- 
bres? , 
Que cosas tiene usted... 
Pues mira que tú... Vamos, dí, ¿cómo te gus- 
tan, altos, bajos, pelinegros, pelirrubios? 
¡Habla, habla! 


Rosa 
FERN, 
Rosa 
FERN. 
Rosa 
FERN. 
Rosa 
FERN. 
Rosa 
Fern. 
Rosa 
FERN. 
Rosa 
FERN. 
Rosa 
Fern. 
Rosa 
Fern. 


Rosa 
PERN. 


Rosa 
FerN. 
Rosa 
Fern. 
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Pues, de estatura regular. 
(Como yo.) Continúa. 
Morenos. 
(Como yo.) Prosigue. 
Con bigote. | 
(Aproximándose bastante.) ¿Mucho bigote? 
No; regular... (Apartándose.) 
(Está haciendo mi retrato.) Adelante. 
Con pantalón claro, americana clara... 
(¡Ay! que se clarea.) 
Chaleco claro, corbata clara. 
Vamos, ¿que te gustan las cosas claras? 
¡Claro! | 
Pues te adoro. ¿Lo quieres más claro? 
Caprichos de gran señor... pasajeros. 
¡Qué cosas tienes! | 
Pues mia que usté... 
Ha un momento que te vi 
para aumentar mis enojos, 
porque la luz de tus ojos 
un volcán encendió en mi. 
Rosa, tú la más bonita 
de las rosas más hermosas, 
que con ser hermosas rosas 
no valen lo que Rosita, 
no un pasajero capricho 
tus ojos me han inspirado; 
el alma me han incendiado, 
Rosita del alma. He dicho. 
No aprietes el torcedor 
que me oprime. 

Bribonazo. 
Ven acá; selle un abrazo 
mi juramento de amor. 
(Va á abrazarla, pero ella le rechaza.) 
¡Nunca! 
Muchacha, ¿te ofenden mis palabras? ; 
(Con dignidad.) Sí señor. 
¿Por qué te vás? (Transijamos.) Si soy ino- 
fensivo.. si soy una paloma sin hiel... ¡v 
más dulce!.. (Ella coquetea y él se pone muy me 
loso.) 
No me abandónes, merengue; 


- quédate aquí, capuchina; 


Rosa 


Fern. 


Rosa 


FerN. 


Rosa 


Fern. 


Rosa 


Fern, 


Rosa 


FerN. 


Rosa 


Fern, 


Rosa 


FernN. 


— 22 — 
escúchame, bartolillo; 
oye mis ansias, yemita. 
¡Ay! qué sed me está usté dando 
con tanta confitería. 
Si soy un escaparate 
de esas y otras golosinas. 
No en vano es tan pegajoso. 
Lo que soy es un almibar. 
Vamos, ¿qué dulce prefieres? 
Yo, jalea. 
De la fina 
me estás volviendo, muchacha. 
¿Es de veras? 
Es la fija. 
A ver, tira un bocadito. (Le presenta la mano.) 
No, que me empalagaría. 
¿Te has picado? 
¿Yo? No tal. 
Es porque lo sentiría, 
Yo no me pico. 
Yo si, 
que hay picarescas pupilas 
que encienden de picazón 
en cuanto picantes miran. 
Y no es jarabe de pico, 
ni picotero en la vida 
ful, ni me pico por todo, 
que fuera una picardía. 
Tú sí que me estás picando, 
picada ó no picadita, 
pues picas con esos ojos 
y picas con esa risa, 
y picas con esos labios 
y con tu donaire picas, 
y siento con las picadas 
que diriges, picarilla, 
un pico-pico-rroteo 
que repica-pica-pica, 
(El quiere abrazarla, ella se desvia.) 


A 


ALA y tad 


Musica 
Fern. No te alejes. 
Rosa ¡Poco á poco, 
) caballero! 
FErN. ¡Por favor! 
Mira que me vuelves loco. 
Rosa ¿Loco? 
Fern. Loco por tu amor. 
¡Qué rubor! 
Rosa Eso es graye. 
Fern. Tonterla. 
Rosa Llamaremos y vendrán. 
Fern. No es preciso, prenda mía, 
que si vienen nos verán. 
Rosa (¡Perillán! 


Yo le haré comprender 
que no es todo querer...) 


Pers. (Me empieza á resultar 
muy dura de pelar.) 
Rosa (Veré si el galopín 
se viene con buen fin.) 
Fern. (O poco he de poder, 
ó al fin ha de ceder). 
Rosa (¡Se acerca!... ¡Discreción!) 
-—FERN. (Mucha cireunspección). 
| ¿Me quieres escuchar? 
Rosa Ya puede usté empezar. 
Fern. Te adoro con furor, 
y estoy fuera de mi. 
Rosa ¿Es verdad? 
FERN. ¡Ay que si! 
Rosa ¿Por mi amor? 
Fern. Por tu amor. 


—— 


Linda zagala, (Con pasión.) 
blanca azucena 

del campo gala, 

dame tu amor. 

Y'si me quieres, 

vamos á cdlarles 

á otras mujeres 

la desazón. 


— ¡DÍ mua 


Rosa Esta zagala, (Muy enamorada.) 
blanca azucena 
del campo gala, 
te da su amor. 
Y si me quieres, 
vamos á darles 
á otras mujeres 


la desazón. 

FerN. ¡Mi vida! ¡Mi encanto! (Yendo hacia ella.) 
Rosa ¡Señor!... ¡Caballero!... (Retirándose.) 
Fery. Permite... 
Rosa Despacio, 

que no puede ser. 
Fern. Siquiera un abrazo. 
Rosa Perdone esta vez. 
Fern. Accede á mi ruego. 
FErN. No es mucho querer. 
Rosa Si es mucho querer. 
Los pos Será mi vida 


como un ensueño 
de encantadora 
felicidad, 

y nuestra casa 
será un risueño 
nido, de dulce 
tranquilidad. 
Como las aves 
enamoradas 

sus dulces trinog 
al viento dan, 

las almas nuestras, 
así enlazadas, 
cantos de amores 
entonarán. 


Mablado 


Fern. ¡Viva Parlal... ¡Juan! ¡Juan! ¡Que viva el AL 
calde, el Secretario, el pueblo todo!... ¡Juan! 
¡Juan: 


JUAN 
CLARA 
Rosa 
FERN. 


JUAN 
Fern. 
Rosa 
CLARA 
FERN. 


JUAN 


FErN. 
Rosa 


JUAN 
FErN. 
JUAN 
CLARA 
Voces 
Rosa 
JUAN 


SR | de 


ESCENA X 


DICHOS, CLARA y JUAN 


¿Qué ocurre? 

¿Qué pasa? 

(Que se ha vuelto loco. 

Sí, loco; loco de contento. Yo buscaba un 
árbol muy alto donde ahorcarme, y me he 
venido á ahorcar en este capullito de Rosa. 
Pero, ¿te casas? 

Esta lo dirá, (Por Rosa.) 

Se casa. 

¿Con ella? 

Con ella. (Se empiezan á oir los preludios de la 
jota, cohetes, etc.) 

¡He ganado! Paga. (Abrazando á Clara.) ¡Ah, va- 
liente! Vaya un abrazo para tí. (a Fernando.) 
Al fin somos primos. 

¿Qué dices? (Con extrañeza.) 

Que yo no soy lo que represento. Soy una 
mujer que sabrá hacer á usted feliz. 

Es mi prima Rosa. 

¿Tú? Otro abrazo. (A Rosa.) 

Esto me gusta. 

Se prohibe el paso. (Deteniendo á Fernando.) 
(Dentro.) ¡Vivan los forasteros! 

Hoy es un dia feliz. ¡Viva la fiesta! 

Esto ha sido, llegar y besar el santo. (A Fer- 
nando.) 


ESCENA ULTIMA 


DICHOS, ALCALDE, SECRETARIO, SACRISTÁN y CORO GENERAL 


JUAN 
Topos 
JUAN 
Topos 


¡Vivan los novios! 
¡Vivan!... 

¡Que cante la novia! 
Si, sí, ¡que cante! 


Ñ 


ALC. 
SeEc. 
SAC. 


Rosa 


Coro 


YErN. 


ALC. 


E) A 


¿Hay boda? Pus ú festejala. Venga de ahi. 
Y nosotros . 
A jalear. 


Musica 


Para pescar buen marido, 
hay que poner bien el cebo, 
y una pescadora guapa 
para que trague el anzuelo. 

Dale que le das, 

dale con el pié, 

dale que le dás, 

que se agarre bien; 

dale que le das, 

y bailando con gracia 

dale que le das, 

dale con el pié, 

dale que le das, 

que se agarre bien, 

dale que le das 

que se acerca á la playa. 

Dale que le das, 

dale con el pié, 

dale que le das 

que se agarre bien, 

y que no se te vaya. 

Esto tiene gracia, 

y tiene salero, 

pescar á los novios 

de manera tal, 

esta es una nueva 

moda de pescar. 

Dale que le das, 

etc. etc; 


(Mientras el Coro repite el estribillo, dos parejas bai- 


lan la jota.) 


HMablado 


Señor Alcalde, pode usted leer su programa. 


¿SÍ? 


AA 


es a 


boda) y POS 


Voy allá, con mil amores. 
«Mañana»... (Leyendo.) 
Tonos (Acercándose con curiosidad.) . 
¿A ver? 
ALC. No habrá nada, 
como antes estos señores (Por el público.) 
no nos den una palmada. (Música.) 


TELÓN 








PUNTOS DE VENTA | 


¡€_—-—— 


MADRID 
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